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Read the Bible at a fixed time each day.
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Pray first! Ask God to give you wisdom to understand His Word.
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Things to think about

1. Is there anything you have learnt about God, Jesus or the Holy Spirit in the passage‘-’ i “
2. Does it teach you anything that you should or should not do? AT AL s
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Pray again! Tell God about what you have'learnt from today’s passage. Ask Him to help
you to do what you have learnt in the Bible. For example: “From today, | will only speak
kind words. Lord, please give me strength to do it.”
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For younger children, get your Daddy or Mummy to read to you the verses daily.
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Colour one ‘Blble when you have completed reading.
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Mordecai found out about everything that had been done. So he tore his clothes. He put on black clothes. He sat down in
ashes. Then he went out into the city. He sobbed out loud. He cried bitter tears.
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But he only went as far as the palace gate. That's because no one who was dressed in black clothes was allowed to go

through it.

wing de yu zhi sud dao de gé shéng ge chu you da rén dd da  béi GI jin shi ki
. by A A4
BOTW TR EEER, RARAKRKER, ££F

qi hdo chuan ma yi tdng zti hui zhdong de shén dud

5 %2 , FRRIERFHOE S,

All of the Jews were very sad. They didn't eat anything. They sobbed and cried. Many of them put on black clothes. They
were lying down in ashes. They did all of those things in every territory where the king's order and law had been sent.
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Esther's eunuchs and female attendants came to her. They told her about Mordecai. So she became very troubled. She
wanted him to take his black clothes off. So she sent him other clothes to wear. But he wouldn't accept them.
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Then Esther sent for Hathach. He was one of the king's eunuchs. He had been appointed to take care of her. She ordered
him to find out what was troubling Mordecai. She wanted to know why he was so upset.
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So Hathach went out to see Mordecai. He was in the open area in front of the palace gate. /:;/f /

.-'_I__..-",

mo (11 gdi jing 2z il su6 yu de shi b‘mg ha man wei mig jué you rén ying xU juan r"

8 R RECHE | LB E, 5 iﬁk%%kkﬁﬁ% i,

ru wang ki de yin shu dou gdo su le ta
N E B0 SR B T A
Mordecai told him everything that had happened to him. He told him about the exact amount of money Haman had
promised to add to the royal treasures. He said Haman wanted it to be used to pay some men to destroy the Jews.
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Mordeca| also gave Hathach a copy of the order. It commanded people to wipe out the Jews. The order had been sent
from Susa. Mordecai told Hathach to show the order to Esther. He wanted him to explain it to her. He told him to try and
get her to go to the king. He wanted her to beg for mercy. He wanted her to make an appeal to the king for her people.
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Hathach went back. He reported to Esther what Mordecai had said.

si tie jiu féen fu ha ta gé& qu uon mo di  gdi shuo

) B b B e 3 - LR R, B

Then Esther directed him to give an answer to Mordecai. She told him to say,
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“There is a certain law that everyone knows about. All of the king's officials know about it. The people in the royal
territories know about it. It applies to any man or woman who approaches the king in the inner courtyard without being
sent for. It says they must be put to death. But there is a way out. Suppose the king reaches out his gold rod toward
them. Then their lives will be spared. But 30 days have gone by since the king sent for me.”
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Esther’s words were reported to Mordecai.
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Then he sent back an answer. He said, “You live in the king's palace. But don't think that just because you are there you
will be the only Jew who will escape.

c¢i shi niruo kéu bu yan yéu rén bl céng bié chu dé jié tud meng zhéng
k1 p AR 7517}] e z’tk/\%ﬂkﬁﬂﬁt L, ik

jiu ni al ]I‘G bi  zhi  mie Wa‘ng yan zhi i de le  wdng hou Wei fen

R 4%%” RKULERT, HofiFT e %h

bi shi weéi xian jn de j hu ma
RAA RS PAET

What if you don't say anything at this time? Then help for the Jews will come from another place. But you and your
family will die. Who knows? It's possible that you became queen for a time just like this.”
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Then Esther sent a reply to Mordecai. She said,
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“Go. Gather together all of the Jews who are in Susa. And fast for my benefit. Don't eat or drink anything for three days.
Don't do it night or day. | and my attendants will fast just as you do. Then I'll go to the king. I'll do it even though it's
against the law. And if | have to die, I'll die.”
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So Mordecai went away. He carried out all of Esther’s directions.
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On the third day Esther put her royal robes on. She stood in the inner courtyard of the palace. It was in front of the
king's hall. The king was sitting on his royal throne in the hall. He was facing the entrance.
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He saw Queen Esther standing in the courtyard. He was pleased with her. So he reached out toward her the gold rod
that was in his hand. Then Esther approached him. She touched the tip of the rod.
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The king asked, “What is it, Queen Esther? What do you want? I'll give it to you. I'll even give you up to half of my
kingdom.”
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Esther replied, “King Xerxes, if it pleases you, come to a big dinner today. I've prepared it for you. Please have Haman
come with you.”
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“Bring Haman at once,” the king said to his servants. “Then we'll do what Esther asks.” So the king and Haman went to .
the big dinner Esther had prepared. A ".|
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As they were drlnklng wine, the king asked Esther the same question again. He said, “What do you want? I'll give it to
you. What do you want me to do for you? I'll even give you up to half of my kingdom.”
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Esther replied, “Here is what | want. Here is my appeal to you.
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| hope you will show me your favor. | hope you will be pleased to give me what | want. And | hope you will be pleased to
listen to my appeal. If you are, I'd like you and Haman to come tomorrow to the big dinner I'll prepare for you. Then I'll
answer your question.”
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That day Haman was happy. So he left the palace in a good mood. But then he saw Mordecai at the palace gate. He
noticed that Mordecai didn't stand up when he walked by. In fact, Mordecai didn't have any respect for him at all. So he
burned with anger against him.
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But Haman was able to control himself. He went on home. Haman called his friends and his wife Zeresh together.
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He bragged to them about how rich he was. He talked about how many sons he had. He spoke about all of the ways the
king had honored him. He bragged about how the king had given him a higher position than any of the other nobles and
officials had.
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“And that's not alll” Haman added. “I'm the only person Queen Esther invited to come with the king to the big dinner she
gave. Now she has invited me along with the king tomorrow.
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“But even all of that doesn't satisfy me. | won't be satisfied as long as | see that Jew Mordecai sitting at the palace gate.”
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Haman's wife Zeresh and all of his friends spoke up. They said to him, “Get a pole. In the morning, ask the king to
have Mordecai put to death. Have the pole stuck through his body. Set it up at a place where it will be 75 feet above
the ground. Everyone will be able to see it there. Then go to the dinner with the king. Have a good time.” Haman was
delighted with that suggestion. So he got the pole ready.
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That night the king couldn't sleep. So he ordered the official records of his rule to be brought in. He ordered someone to
read them to him.
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It was written there that Mordecai had uncovered the plans of Bigthana and Teresh against the king. They had been two
of the king's officers who guarded the door of the royal palace. They had decided to kill King Xerxes.
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“What great honor has Mordecai received for doing that?” the king asked. “Nothing has been done for him,” his
attendants answered.
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The king asked, “Who is in the courtyard?” Haman had just entered the outer courtyard of the palace. He had come to
speak to the king about putting Mordecai to death. He wanted to talk about putting Mordecai's body up on the pole he
had gotten ready for him.
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The king's attendants said to him, “Haman is standing in the courtyard." “Bring him in,” the king ordered.
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Haman entered. Then the king asked him, “What should be done for the man | want to honor?” Haman said to himself, “Is
there anyone the king would rather honor than me?”
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So he answered the king. He said, “Here is what you should do for the man you want to honor.
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Have your servants get a royal robe you have worn. Have them bring a horse you have ridden on. Have a royal crest
placed on its head.
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Then give the robe and horse to one of your most nable princes. Let the robe be put on the man you want to honor. Let

him be led on the horse through the city streets. Let people announce in front of him, ‘This is what is done for the man
the king wants to honor!" *
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“Go right away,” the king commanded Haman. “Get the robe. Bring the horse. Do exactly what you have suggested. Do it
for the Jew Mordecai. He's sitting out there at the palace gate. Make sure you do everything you have suggested.”
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So Haman got the robe and the horse. He put the robe on Mordecai. And he led him on horseback through the city
streets. He walked along in front of him and announced, “This is what is done for the man the king wants to honor!”
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After that, Mordecai returned to the palace gate. But Haman rushed home. He covered his head because he was
very sad.
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He told his wife Zeresh everything that had happened to him. He also told all of his friends. His advisers and his wife
Zeresh spoke to him. They said, “Your fall from power started with Mordecai. He's a Jew. So now you can't stand up
against him. You are going to be destroyed!”
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They were still talking with him when the king's officials arrived. They hurried Haman away to the big dinner
Esther had prepared.
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So the king and Haman went to dine with Queen Esther.
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They were drinking wine on the second day. The king again asked, “What do you want, Queen Esther? I'll give it to you.
What do you want me to do for you? I'll even give you up to half of my kingdom.”
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Then Queen Esther answered, “King Xerxes, | hope you will show me your favor. | hope you will be pleased to let me live.
That's what | want. Please spare my people. That's my appeal to you.
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“My people and | have been sold to be destroyed. We've been sold to be killed and wiped out. Suppose we had only been

sold as male and female slaves. Then | wouldn't have said anything. That kind of suffering wouldn't be a good enough
reason to bother you.”

sui [t wdng wen wdng hou yi s tieé shuo shan gdn  qf y| i ¢ xing de shi
"/\I‘:\f—i 9] A, B e H AT R 2
shui zhe rén  zai nd I¥ ne
W7 XALAERY
King Xerxes asked Queen Esther, “Who is the man who has dared to do such a thing? And where is he?”
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Esther said, “The man hates us! He's our enemy! He's this evil Haman!” Then Haman was terrified in front of the king and
queen.
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The king got up. He was burning with anger. He Left his wine and went out into the palace garden. But Haman realized
that the king had already decided what he was going to do to him. So he stayed behind to beg Queen Esther for his life.
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The king returned from the palace garden to the dinner hall. Just then he saw Haman falling on the couch where Esther
was lying. The king shouted, “Will he even assault the queen? Is he going to assault her while she’s right here with me
in the palace?” As soon as the king finished speaking, his men covered Haman's face.
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Then Harbona said, “There’s a pole standing near Haman's house. He has gotten it ready for Mordecai. Mordecai is
the one who spoke up to help you. Haman had planned to have him put to death. He was going to have the pole stuck
through his body. Then he was going to set it up at a place where it would be 75 feet above the ground.” Harbona was
one of the officials who attended the king. The king said to his men, “Put Haman to death! Stick the pole through his
body! Set it up where everyone can see it!"
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So they did. And they used the pole Haman had gotten ready for Mordecai. Then the king's anger calmed down.
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That same day King Xerxes gave Queen Esther everything Haman had owned. Haman had been the enemy of the Jews.
Esther had told the king that Mordecai was her cousin. So Mordecai came to see the king.
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The kmg took his ring off. It had his royal seal on it. He had taken it back from Haman. Now he gave it to Mordecai. And
Esther put Mordecai in charge of everything Haman had owned.
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Esther made another appeal to the king. She fell at his feet and sobbed. She begged him to put an end to the evil plan of
Haman, the Agagite. He had decided to kill the Jews.
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The king reached out his gold rod toward Esther. She got up and stood in front of him.

Read the Bible at a fixed Pray first! Ask God to give you wisdom to understand His Word.
time each day.
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“King Xerxes, | hope you will show me your favor,” she said. “I hope you will think that what I'm asking is the right thing
to do. | hope you are pleased with me. If you are, and if it pleases you, let an order be written. Let it take the place of the
messages Haman wrote. Haman was the son of Hammedatha, the Agagite. He planned to kill the Jews. He wrote orders
to destroy us in all of your territories.
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| couldn't stand by and see the horrible trouble that would fall on my people! | couldn't stand to see my family destroyed!”
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King Xerxes gave a reply to Queen Esther and the Jew Mordecai. He said, “Haman attacked the Jews. So I've
given Esther everything he owned. My men have stuck a pole through his dead body. And they've set it up where
everyone can see it.

xian zai o men k& yI  sui vyl feng wang de ming xié yu zhi ge| yéu rén yong wéng de

MAEFEMTARMEEAIHLENS %kk A E 85

jie zhi  gdi  yin yin  wei féng wang ming sud  xié yong wéng jie zhi gai  yin  de yU

Sickd. BARTLFE. AIsEGeng,
AR

“Now write another order in my name. Do it for the benefit of the Jews. Do what seems best to you. Stamp the order
with my royal seal. Nothing that is written in my name and stamped with my seal can ever be changed.”

Read the Bible at a fixed Pray first! Ask God to give you wisdom to understand His Word.
time each day.
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Right away the king sent for the royal secretaries. It was the 23rd day of the third month. That was the month of Sivan.
They wrote down all of Mordecai's orders to the Jews. They also wrote them to the royal officials, the governors and
the nobles of the 127 territories in his kingdom. The territories reached from India all the way to Cush. The orders were
written down in the writing of each territory. They were written in the language of each nation. They were also written
to the Jews in their own writing and language.
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Mordecai wrote the orders in the name of King Xerxes. He stamped them with the king's royal seal. He sent them by
messengers on horseback. They rode fast horses that were raised just for the king.
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A day was appointed for the Jews to do that in all of the king's territories. It was the 13th day of the 12th month. That

was the month of Adar.

ju ]| bdo hu‘ xing ming jldn cht sha U mig¢ jué na vydo gong i yoéu n de vyl qié
RE/RP MBS, T Fé?ﬂv&fi%ﬂl‘%ii:’&%k/\%f—%ﬂ

chéu di  hé t@ men de bl dué qui td men cai  wei lie

m&%%m%i%m& ﬂm%mﬁﬁﬁh%

The Jews in every city could now gather together and fight for their lives. The king's order gave them that right. But
what if soldiers from any nation or territory attacked them? What if they attacked their women and children? Then the
Jews could destroy, kill and wipe out those soldiers. They could also take the goods that belonged to their enemies.

Read the Bible at a fixed Pray first! Ask God to give you wisdom to understand His Word.
time each day.

% H-REMME,  AENERS, RMBEREE, T aHNE,

The bible translations used in this booklet are the Chinese Union Version (CUV) and the New Infernational Reader’s Version (NIrV)



Hf Esther 8:1-17 I XI5 (alm After the Storm

chdo IU zé ban xing gé shéng xuan goo ge shi yéu rén  yu  bei deng

th
e , AT A, B &Zt}:/wﬁ%
hou na n z0i chéu di  shén shang bao chéu

EARE , LG LR,

A copy of the order was sent out as law in every territory. It was announced to the people of every nation. So the Jews
would be ready on that day. They could pay their enemies back.
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The messengers rode on the royal horses. They raced along. That's what the king commanded them to do. The order
was also sent out in the safest place in Susa.
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Mordecai left the king and went on his way. Mordecai was wearing royal clothes. They were blue and white. He was
also wearing a large gold crown. And he was wearing a purple coat. It was made out of fine linen. The city of Susa
celebrated with great joy.
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The Jews were filled with joy and happiness. They were very glad because now they were being honored.
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They celebrated and enjoyed good food. They were glad and full of joy. That was true everywhere the king's order went

out. It was true in every territory and every city. Many people from other nations announced that they had become Jews.
That's because they were so afraid of the Jews.

Read the Bibleatafixed  Pray first! Ask God to give you wisdom to understand His Word. 15 %
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The king's order had to be carried out on the 13th day of the 12th month. That was the month of Adar. On that day the
enemies of the Jews had hoped to win the battle over them. But now everything had changed. The Jews had gained the
advantage over those who hated them.
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The Jews gathered together in their cities. They gathered in all of the territories King Xerxes ruled over. They came
together to attack those who were trying to destroy them. No one could stand up against them. The people from all of
the other nations were afraid of them.
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All of the nobles in the territories helped the Jews. So did the royal officials, the governors and the king’s officers.
That's because they were so afraid of Mordecai.
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He was well known in the palace. His fame spread all through the territories. So he became more and more important.
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The Jews struck down all of their enemies with swords. They killed them and destroyed them. They did what they
pleased to those who hated them.
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The Jews killed 500 men. They destroyed them in the safest place in Susa.
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Parmashta, Arisai, Aridai and Vaizatha.
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They were the ten sons of Haman. He was the son of Hammedatha. Haman had been the enemy of the Jews. They didn't
take anything that belonged to their enemies.
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A report was brought to the king that same day. He was told how many men had been killed in the safest place in Susa.
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He said to Queen Esther, “The Jews have kllled 500 men. They destroyed them in the safest place in Susa. They also
killed the ten sons of Haman there. What have they done in the rest of my territories? Now what do you want? I'll give it
to you. What do you want me to do for you? I'll do that too.”
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“If it pleases you,” Esther answered, “let the Jews in Susa carry out today's order tomorrow also. Stick poles through the
dead bodies of Haman's ten sons. Set them up where everyone can see them.”
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So the king commanded that it be done. An order was sent out in Susa. And the king's men did to the bodies of Haman's
sons everything they were told to do.
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The Jews in Susa came together on the 14th day of the month of Adar. They put 300 men to death in Susa. But they didn't
take anything that belonged to those men.
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During that time, the rest of the Jews also gathered together. They lived in the king's territories. They came together to

fight for their lives. They didn't want their enemies to bother them anymore. They wanted to get some peace and rest.
So they killed 75,000 of their enemies. But they didn't take anything that belonged to them.
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It happened on the 13th of Adar. On the 14th day they rested. They made it a day to celebrate with great joy. And they
enjoyed good food.

dan  shd shan de yoéu rén zhe shi san i shi sl n ju JI sha Iu chéu di

49—‘]’:$ﬂﬁé’33%k/\ ‘i*I‘E.EI +w B REFZBMEK;

shi  wi CITRX weéi shé vyan huan [&

+£B#@,%k ﬁﬁik%%é%o

But the Jews in Susa had gathered together on the 13th and 14th. Then on the 15th they rested. They made it a day to
celebrate with great joy. And they enjoyed good food.

B—XEMNRE,. FREWEHES, REBGIRIERA, TRIBAAMmNE.
Read the Bible at a fixed Pray first! Ask God to give you wisdom to understand His Word.
time each day.

The bible tTansFatrons used in this bookiet are the Chinese Union Version (CUV) and fhe New International Reader's Version (NirV)



Hft Esther 9:1-32 BB Day of Feasting F@A e

sud yi  zht wu chéng giéng xiang cin de  yoéu rén rd  jin dou yi  ya do yue shi i il

20 DA TS 2 ﬁ%?’tk/\ im/\%lg AILA -+ w9 H

wéi shé vyan huan leé  de jf il bi ¢ kul song I

AHRERRHSH, ﬁiﬁbéﬁ&ﬁb%

That's why Jews who live out in the villages celebrate on the 14th of Adar. They celebrate that day with great joy. And
they enjoy good food. They also give presents to each other on that day.
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Mordecai wrote down those events. He sent letters to all of the Jews all through the territories of King Xerxes. It didn't
matter whether the Jews lived nearby or far away.
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Mordecai told them to celebrate the 14th and 15th days of the month of Adar. He wanted them to do it every year.
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Mordecai told the Jews to celebrate the time when they got rest from their enemies. That was the month when their
sadness was turned into joy. It was when their sobbing turned into a day for celebrating. He wrote the letters to
celebrate those days as times of joy. He wanted the people to enjoy good food. He told them to give presents of food to
one another. He also wanted them to give gifts to those who were poor.
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So the Jews agreed to continue the celebrating they had started. They kept doing what Mordecai had written to them.
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Haman was the son of Hammedatha, the Agagite. He had been the enemy of all of the Jews. He had planned to destroy
them. He had cast the lot to destroy them completely. The lot was also called “pur”.
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But the king had found out about Haman'’s evil plan. So the king had sent out written orders. He had ordered that the
evil plan Haman had made against the Jews should come back on his own head. He had also commanded that Haman
and his sons should be put to death. Poles should be stuck through their dead bodies. Then they should be set up where
everyone could see them.
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The days the Jews were celebrating were called Purim. Purim comes from the word “pur”. “Pur” means “lot.” Now the
Jews celebrate those two days every year. They do it because of everything that was written in Mordecai’s letter. They
also do it because of what they had seen and what had happened to them.
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So they established it as a regular practice. They decided they would always observe those two days of the year. They

would celebrate in the required way. And they would celebrate at the appointed time. They and their children after them
and everyone who joined them would always observe those days.
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The days should be remembered and celebrated. They should be remembered by every family for all time to come. They
should be celebrated in every territory and in every city. The Jews should never stop celebrating the days of Purim.
Their children after them should always remember those days.
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So Queen Esther, the daughter of Abihail, wrote a second letter. She wrote it together with the Jew Mordecai. They
wanted to give their full authority to this second letter about Purim.
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Mordecai sent letters to all of the Jews in the 127 territories of the kingdom of Xerxes. The letters had messages of
kindness and hope in them.
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The letters established the days of Purim at their appointed times. They spoke about what the Jew Mordecai and Queen
Esther had ordered the people to do. Everything should be done in keeping with the directions the Jews had set up for
themselves and their children after them. The directions applied to their times of fasting and sadness.
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Esther’s order established the rules about Purim. It was written down in the records.
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There was a man who lived in the land of Uz. His name was Job. He was honest. He did what was right. He had respect
for God and avoided evil.
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Job had seven sons and three daughters.
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He owned 7,000 sheep and 3,000 camels. He owned 500 pairs of oxen and 500 donkeys. He also had a large number of
servants. He was the most important man among all of the people in the east.
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His sons used to take turns giving big dinners in their homes. They would invite their three sisters to eat and
drink with them.
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When the time for enjoying good food was over, Job would have his children made pure and clean. He would sacrifice a
burnt offering for each of them. He would do it early in the morning. He would think, “Perhaps my children have sinned.
Maybe they have spoken evil things against God in their hearts.” That’s what Job always did for his children when he felt
they had sinned.
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One day angels came to the Lord. Satan also came with them.
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The LORD said to Satan, “Where have you come from?” Satan answered, “From traveling all around the earth. I've been
going from one end of it to the other.”

yé  hé huo wen sa dan shuo ni ceng yong xin chd kan wd de pu rén yué méi  you

A A P A2 A TR B R A AR A1 A

di  shang zdi mél you rén xiang td wdn qudn zheng zhi jing  wei shén yudn I| ¢ shi

Wk Bk ﬁk%%%éiﬁ BB, B EBE,

Then the LORD said to Satan, “Have you thought about my servant Job? There isn't anyone on earth like him. He is
honest. He does what is right. He has respect for me and avoids evil.”
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“You always give Job everything he needs, Satan replied. “That's why he has respect for you.
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Haven't you guarded him and his family? Haven't you taken care of everything he has? You have blessed everything he
does. His flocks and herds are spread all through the land.
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“But reach out your hand and strike down everything he has. Then I'm sure he will speak evil things against you. In fact,
he'll do it right in front of you.”
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The LORD said to Satan, “All right. | am handing everything he has over to you. But do not touch the man himself.” Then
Satan left the LORD and went on his way.

you yi  tidn yud béd de & nl zhéng zi men zhGng xiong de  jia i chi fan hé jit

H—F %M%A#EE%Mkﬂﬁﬁﬂ%%%@

One day Job's sons and daughters were at their oldest brother’s house. They were enjoying good food and drinking wine.
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During that time a messenger came to Joh. He sald, ‘The oxen were plowing. The donkeys were eating grass near them.
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Then the Sabeans attacked us and carried the animals off. They killed some of the servants with their swords. I'm the
only one who has escaped to tell you!”
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While he was still speaking, a second messenger came. He said, “God sent lightning from the sky. It struck the sheep
and killed them. It burned up some of the servants. I'm the only one who has escaped to tell you!”
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While he was still speaking, a third messenger came. He said, “The Chaldeans separated themselves into three groups.
They attacked your camels and carried them off. They killed the rest of the servants with their swords. 'm the only one
who has escaped to tell you!”
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While he was still speaking, a fourth messenger came. He said, “Your sons and daughters were at their oldest brother’s
house. They were enjoying good food and drinking wine.
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Suddenly a strong wind blew in from the desert. It struck the four corners of the house. The house fell down on your
children. Now all of them are dead. I'm the only one who has escaped to tell you!”
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After Job heard all of those reports, he got up and tore his robe. He shaved his head. Then he fell to the ground and
worshiped the Lord.
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He said, “I was born naked. And I'll leave here naked. You have given, and you have taken away. May your name be
praised.”
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In spite of everything, Job didn’t sin by blaming God for doing anything wrong.
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